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1. NAVN 

 

NAME 

 

1.1         Selskabets navn er Conferize A/S. The name of the company is Conferize A/S. 

  

2. FORMÅL 

 

OBJECTIVE 

 

2.1 Selskabets formål er at tilbyde ser-

viceydelser til købere og udbydere af 

konferenceydelser og lignende virk-

somhed. 

The objective of the Company is to offer ser-

vices to purchasers and vendors of confer-

ences and business related thereto. 

  

3. AKTIEKAPITAL OG AKTIER  

 

SHARE CAPITAL AND SHARES  

 

3.1 Selskabets aktiekapital udgør nomi-

nelt DKK 19.595.685,50 fordelt på 

aktier a nominelt DKK 0,01 eller mul-

tipla heraf.  

The share capital of the company is nominally 

DKK 19,595,685.50 divided into shares of DKK 

0.01 or multiples thereof.  

  

3.2 Aktiekapitalen er fuldt indbetalt. The share capital is fully paid in. 

  

3.3 Aktierne skal lyde på navn og skal 

noteres på navn i selskabets ejerbog. 

Ejerbogen føres af VP Investor Ser-

vices A/S (VP Services A/S), CVR-nr. 

30 20 11 83. 

The shares shall be issued in the name of the 

holder and shall be recorded in the name of the 

holder in the Company’s register of sharehold-

ers which is kept by VP Investor Services A/S 

(VP Services A/S), CVR-no. 30 20 11 83. 

  

3.4 Aktierne er omsætningspapirer. Der 

gælder ingen indskrænkninger i akti-

ernes omsættelighed.  

The shares are negotiable instruments, and no 

restrictions shall apply to their transferability.  

  

3.5 Ingen aktier har særlige rettigheder. 

Ingen aktionær er forpligtet til at 

No shares shall carry any special rights. No 

shareholder shall be under an obligation to 
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lade sine aktier indløse helt eller del-

vist af selskabet eller tredjepart. 

have his/her shares redeemed in whole or in 

part by the Company or by any third party. 

  

3.6 Aktierne udstedes i papirløs form 

gennem og registreres hos VP SECU-

RITIES A/S, CVR-nr. 21 59 93 36. 

Udbytte udbetales gennem VP SECU-

RITIES A/S.  

The shares are issued in dematerialised form 

through and registered with VP SECURITIES 

A/S, CVR no. 21 59 93 36. Dividend is paid out 

through VP SECURITIES A/S.  

  

3.7 Rettigheder vedrørende aktierne skal 

anmeldes til VP SECURITIES A/S ef-

ter de herom gældende regler. 
 

Rights concerning the shares shall be notified 

to VP SECURITIES A/S in accordance with ap-

plicable rules. 

4. FORHØJELSE AF KAPITALEN CAPITAL INCREASE 

 

4.1 Selskabets generalforsamling har 

den 20. februar 2024 besluttet at be-

myndige selskabets bestyrelse til at 

forhøje selskabets kapital med kr. 

0,01 pr. aktie ved en fortegnings-

emission på i alt op til nominelt 

587.870.565 aktier til kurs 100.  Be-

myndigelsen er gældende til og med 

den 30. september 2024.  Bemyndi-

gelsen indebærer, at kapitalforhøjel-

sen skal ske ved at udstede nye ka-

pitalandele i størrelsen á kr. 0,01 el-

ler multipla heraf, at de nye kapital-

andele ikke har særlige rettigheder, 

at der ikke gælder indskrænkninger i 

de nye kapitalandeles omsættelig-

hed, at kapitalandelene er omsæt-

ningspapirer og at de nye kapitalan-

dele giver ret til udbytte og andre 

rettigheder i selskabet fra tidspunk-

tet for kapitalforhøjelsens 

 

On 20 February 2024, the company’s general 

meeting authorised the board of directors of 

the company to increase the company's share 

capital by DKK 0.01 per share through a rights 

issue of up to a total of 587,870,565 shares at 

par. The authorisation is valid up to and includ-

ing 30 September 2024. The authorisation en-

tails that the capital increase shall be made by 

issuing new shares in the size of DKK 0.01 or 

multiples thereof, that the new shares carry no 

special rights, that there are no restrictions on 

the transferability of the new shares, that the 

shares are negotiable instruments, and that 

the new shares entitle the holder to dividends 

and other rights relating to the company from 

the date of registration of the capital increase. 

The new shares shall be registered shares.  

The Board of Directors is also authorised to 

make amendments to the company's Articles 

of Association as a result of the capital in-

crease. 
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registrering. De nye kapitalandele 

skal lyde på navn.  Bestyrelsen er 

samtidig bemyndiget til at foretage 

ændringer i selskabets vedtægter 

som følge af kapitalforhøjelsen. 

 

4.2 Selskabets generalforsamling har 

den 20. februar 2024 besluttet at be-

myndige selskabets bestyrelse til at 

udstede nominelt 10.000.000.000 

aktier til markedskurs ved kontant 

indskud eller apportindskud. De ek-

sisterende aktionærers fortegnings-

ret fraviges. Bemyndigelsen er gæl-

dende til og med den 31. december 

2026. Bemyndigelsen indebærer, at 

kapitalforhøjelsen skal ske ved at 

udstede nye kapitalandele i størrel-

sen á kr. 0,01 eller multipla heraf, at 

de nye kapitalandele ikke har særlige 

rettigheder, at der ikke gælder ind-

skrænkninger i de nye kapitalandeles 

omsættelighed, at kapitalandelene 

er omsætningspapirer og at de nye 

kapitalandele giver ret til udbytte og 

andre rettigheder i selskabet fra 

tidspunktet for kapitalforhøjelsens 

registrering. De nye kapitalandele 

skal lyde på navn. Bestyrelsen er 

samtidig bemyndiget til at foretage 

ændringer i selskabets vedtægter 

som følge af kapitalforhøjelsen. 

 

4.3 Bestyrelsen er bemyndiget til i tiden 

indtil 11. maj 2026 ad én eller flere 

gange at udstede tegningsretter 

(warrants) i henhold til selskabslo-

vens § 169 til medlemmer af 

 

 

 

 

 
 

On 20 February 2024, the company’s general 

meeting authorised the board of directors of 

the company to issue nominally 

10,000,000,000,000 shares at market price by 

cash contribution or non-cash contribution. 

The pre-emptive rights of the existing share-

holders are waived.  The authorisation entails 

that the capital increase shall be made by is-

suing new shares in the size of DKK 0.01 or 

multiples thereof, that the new shares carry no 

special rights, that there are no restrictions on 

the transferability of the new shares, that the 

shares are negotiable instruments, and that 

the new shares entitle the holder to dividends 

and other rights relating to the company from 

the date of registration of the capital increase.  

The new shares shall be in registered form. 

The Board of Directors is also authorised to 

make amendments to the company's Articles 

of Association as a result of the capital in-

crease. 

 

 

 

 

 

 

The board of directors of the company is au-

thorised to issue warrants in accordance with 

section 169 of the Danish Companies Act  in 

one or more stages  in the period until 11 May 

2026 to members of the board of directors, the 

management, employees and consultants of 
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selskabets bestyrelse, direktion, 

medarbejdere samt konsulenter i 

Selskabet med ret til tegning af op til 

nom. DKK 1.159.568,50 aktier á 

nom. DKK 0,10 samt at foretage den 

dertil hørende kapitalforhøjelse uden 

fortegningsret for selskabets eksi-

sterende aktionærer. 

 

4.4 Generalforsamlingen har den 20. fe-

bruar 2024 annulleret bemyndigel-

sen i pkt. 4.3 således, at der ikke kan 

udstedes yderligere warrants på 

baggrund heraf. 

 

4.5 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 8. marts 2018 besluttet at 

udstede 208.800 stk. warrants, der 

giver ret til tegning af nominelt DKK 

20.880 aktier a nominelt DKK 0,10 

på de vilkår, der fremgår af Appendix 

4. 

 

4.6 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 3. maj 2018 besluttet at 

udstede 10.753 stk. warrants, der 

giver ret til tegning af nominelt DKK 

1.075,30 aktier a nominelt DKK 0,10 

på de vilkår, der fremgår af Appendix 

5. 

 

4.7 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 19. marts 2019 besluttet 

at udstede 19.035 stk. warrants, der 

giver ret til tegning af nominelt DKK 

1.903,50 aktier a nominelt DKK 0,10 

på de vilkår, der fremgår af Appendix 

6. 

the company with a right to subscribe for a to-

tal of up to nominally DKK 1,159,568.50 

shares of nominally DKK 0.10 each and to com-

plete the share capital increase related thereto 

without pre-emption rights for the company’s 

existing shareholders. 

 

 

 

On 20 February 2024, the General Meeting has 

annulled the authorization in Clause 4.3 so 

that no further warrants can be issued on the 

basis thereof.  

 

 

On 8 March 2018 the board of directors has 

exercised the authorisation to issue 208,800 

warrants with a right to subscribe for nomi-

nally DKK 20,880 shares of DKK 0.10 each on 

the terms set forth in Appendix 4. 

 

 

 

On 3 May 2018 the board of directors has ex-

ercised the authorisation to issue 10,753 war-

rants with a right to subscribe for nominally 

DKK 1,075.30 shares of DKK 0.10 each on the 

terms set forth in Appendix 5. 

 

 

 

On 19 March 2019 the board of directors has 

exercised the authorisation to issue 19,035 

warrants with a right to subscribe for nomi-

nally DKK 1,903.50 shares of DKK 0.10 each 

on the terms set forth in Appendix 6. 
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4.8 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 28. november 2019 be-

sluttet at udstede 1.284.000 stk. 

warrants, der giver ret til tegning af 

nominelt DKK 128.400 aktier a nomi-

nelt DKK 0,10 på de vilkår, der frem-

går af Appendix 8. 

 

4.9 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 16. november 2021 be-

sluttet at udstede 1.330.000 stk. 

warrants, der giver ret til tegning af 

nominelt DKK 133.000 aktier a nomi-

nelt DKK 0,10 på de vilkår, der frem-

går af Appendix 9. 

 

4.10 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 11. juli 2022 besluttet at 

udstede 2.645.000 stk. warrants, 

der giver ret til tegning af nominelt 

DKK 264.500 aktier a nominelt DKK 

0,10 på de vilkår, der fremgår af Ap-

pendix 10. 

 

4.11 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 26. september 2022 be-

sluttet at udstede 2.000.000 stk. 

warrants, der giver ret til tegning af 

nominelt DKK 200.000 aktier a nomi-

nelt DKK 0,10 på de vilkår, der frem-

går af Appendix 11. 

 

4.12 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 30. november 2022 be-

sluttet at udstede 90.000 stk. war-

rants, der giver ret til tegning af no-

minelt DKK 9.000 aktier a nominelt 

 

On 28 November 2019 the board of directors 

has exercised the authorisation to issue 

1,284,000 warrants with a right to subscribe 

for nominally DKK 128,400 shares of DKK 0.10 

each on the terms set forth in Appendix 8.  

 

 

 

On 16 November 2021 the board of directors 

has exercised the authorisation to issue 

1,330,000 warrants with a right to subscribe 

for nominally DKK 133,000 shares of DKK 0.10 

each on the terms set forth in Appendix 9. 

 

 

 

On 11 July 2022 the board of directors has ex-

ercised the authorisation to issue 2,645,000 

warrants with a right to subscribe for nomi-

nally DKK 264,500 shares of DKK 0.10 each on 

the terms set forth in Appendix 10. 

 

 
 

On 26 September 2022 the board of directors 

has exercised the authorisation to issue 

2,000,000 warrants with a right to subscribe 

for nominally DKK 200,000 shares of DKK 0.10 

each on the terms set forth in Appendix 11.  

 

 

 

On 30 November 2022 the board of directors 

has exercised the authorisation to issue 

90,000 warrants with a right to subscribe for 

nominally DKK 9,000 shares of DKK 0.10 each 

on the terms set forth in Appendix 12. 
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DKK 0,10 på de vilkår, der fremgår 

af Appendix 12. 

 

4.13 Bestyrelsen har ved bestyrelsesbe-

slutning af 27. april 2023 besluttet at 

udstede 80.000 stk. warrants, der 

giver ret til tegning af nominelt DKK 

8.000 aktier a nominelt DKK 0,10 på 

de vilkår, der fremgår af Appendix 

13. 

 

4.14 Der er i henhold til tidligere bemyn-

digelser udstedt warrants til selska-

bets ledelse og nøglemedarbejdere, 

der giver ret til tegning af i alt nomi-

nelt DKK 57.333,30 aktier a nominelt 

DKK 0,10 i selskabet til en udnyttel-

seskurs på DKK 0,10 per aktie og i 

øvrigt på de vilkår, der fremgår af 

Appendix 1a og 1c. 

 

4.15 Bestyrelsen er bemyndiget til i tiden 

indtil 31. december 2030 ad én eller 

flere gange at udstede tegningsret-

ter (warrants) til medlemmer af sel-

skabets bestyrelse, direktion, med-

arbejdere samt konsulenter i Selska-

bet med ret til tegning af op til no-

minelt DKK 500.000.000 aktier á 

nom. DKK 0,01. Dog kan regulering 

ske i henhold til justeringsmekanis-

mer, jf. Warrantprogrammet vedlagt 

som bilag 2. De nærmere vilkår for 

warrants, der udstedes i henhold til 

bemyndigelsen, skal være som fast-

lagt i Warrantprogrammet vedlagt 

som bilag 2. 

 

 

 

 

On 27 April 2023 the board of directors has 

exercised the authorisation to issue 80,000 

warrants with a right to subscribe for nomi-

nally DKK 8,000 shares of DKK 0.10 each on 

the terms set forth in Appendix 13. 

 

 

 

Under former authorisations warrants have 

been issued to the management and key em-

ployees of the company entitling the holders to 

subscribe for a total of nominally DKK 

57,333.30 shares of nominally DKK 0.10 each 

in the company on the terms set forth in Ap-

pendix 1a and 1c. 

 

 

 

The board of directors of the company is au-

thorised to issue warrants in one or more 

stages in the peri-od until 31 December 2030 

to members of the board of directors, the man-

agement, employees and consultants of the 

company with a right to sub-scribe for a total 

of up to nominally DKK 500,000,000 shares of 

nominally DKK 0.10 each. However, adjust-

ment of number of warrants can take place, cf. 

the Warrant Program enclosed as schedule 2. 

The warrants issued pursuant to this authori-

zation are subject to the terms and conditions 

of the Warrant Program enclosed as a schedule 

2. 
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4.16 Bestyrelsen et bemyndiget til at fo-

retage den dertilhørende kapitalfor-

højelse uden fortegningsret for sel-

skabets eksisterende aktionærer. 

 

4.17 Warrants, der ikke er udnyttet se-

nest den 31. december 2033, bort-

falder automatisk og uden yderligere 

varsel eller kompensation. 

 

4.18 Nye aktier udstedt i henhold til be-

myndigelserne i pkt. 4 skal indbeta-

les fuldt ud, lyde på navn, være om-

sætningspapirer og i øvrigt i enhver 

henseende have samme rettigheder 

som selskabets eksisterende aktier. 

Der skal ikke gælde nogen ind-

skrænkninger i aktiernes omsætte-

lighed og ingen aktionær er forpligtet 

til at lade sine aktier indløse helt el-

ler delvist af selskabet eller tredje-

part. 

The board of directors is authorized to com-

plete the share capital increase with respect to 

the warrants without pre-emption rights for 

the company’s existing shareholders.  

 

Warrants that have not been exercised by 31 

December 2033 will lapse automatically and 

without further notice or compensation. 

 

 

New shares issued pursuant to the authorisa-

tions in article 4 shall be paid in in full, be is-

sued in the name of the holder, be negotiable 

instruments and in any respect carry the same 

rights as the existing shares of the company. 

No restrictions in the new shares’ transferabil-

ity shall apply and no shareholder shall be un-

der an obligation to have his/her shares re-

deemed in whole or in part by the company or 

any third party. 

 

 

  

5. GENERALFORSAMLING 

 

GENERAL MEETINGS 

 

5.1 Generalforsamlingen har den højeste 

myndighed i alle selskabets anlig-

gender inden for de i lovgivningen og 

nærværende vedtægter fastsatte 

grænser. 

 

The general meeting shall, subject to Danish 

law and the limitations set out in these Articles 

of Association, exercise the ultimate authority 

over the company. 

5.2 Generalforsamlinger afholdes i Re-

gion Hovedstaden. 

 

General meetings shall be held in the Capital 

Region of Denmark. 

5.3 Ordinær generalforsamling afholdes 

hvert år i så god tid, at den revide-

rede og godkendte årsrapport og 

The annual general meeting shall be held each 

year in time for the audited and approved an-

nual report to be submitted to the Danish 
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regnskab kan indsendes til Erhvervs-

styrelsen inden udløbet af fristen i 

årsregnskabsloven. Ekstraordinære 

generalforsamlinger skal afholdes, 

når bestyrelsen eller en generalfor-

samlingsvalgt revisor eller en aktio-

nær, der ejer minimum 5 % af aktie-

kapitalen, skriftligt forlanger det. 

Ekstraordinær generalforsamling til 

behandling af et bestemt angivet 

emne indkaldes senest 2 uger efter, 

det er forlangt. 
 

Business Authority within the time limits set 

forth in the Danish Financial Reports Act. Ex-

traordinary general meetings shall be held 

when requested by the board of directors, the 

auditor elected by the general meeting, or a 

shareholder representing no less than five per 

cent of the share capital. The board of direc-

tors convenes an extraordinary general meet-

ing no later than two weeks after such request 

has been made. 

5.4 Generalforsamling indkaldes mindst 

2 uger og højst 4 uger før general-

forsamlingen via Selskabets hjem-

meside samt skriftligt via e-mail til 

de i ejerbogen noterede aktionærer, 

som har fremsat begæring herom.  
 

The general meeting is convened with no less 

than 2 weeks’ and no more than 4 weeks’ no-

tice through the company’s website as well as 

in writing by e-mail to all shareholders having 

so requested.  

5.5 Senest 2 uger før generalforsamlin-

gen skal dagsordenen og de fuld-

stændige forslag, samt for den ordi-

nære generalforsamlings vedkom-

mende tillige årsrapporten gøres til-

gængelige for aktionærerne på sel-

skabets hjemmeside. 
 

No later than 2 weeks before the general meet-

ing, the agenda with complete proposals and - 

for the annual general meeting - the annual 

report shall be displayed for the shareholders 

at the company’s website.  

5.6 Generalforsamlingen ledes af en diri-

gent, der udpeges af bestyrelsen. Di-

rigenten træffer beslutning vedrø-

rende alle spørgsmål om behand-

lingsmåden og stemmeafgivningen 

på generalforsamlingen. 
 

The general meeting shall be presided over by 

a chairman elected by the Board of Directors. 

The chairman shall decide all questions regard-

ing the discussions, the casting of votes and 

the result of voting. 

5.7 Enhver aktionær har ret til at få et 

bestemt emne behandlet på den 

Any shareholder shall be entitled to have a 

specific matter considered at the annual 
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ordinære generalforsamling. Begæ-

ring herom skal fremsættes skriftligt 

senest 6 uger før generalforsamlin-

gens afholdelse. 

general meeting. Such proposals must be sub-

mitted in writing to the Board of Directors not 

later than six weeks prior to the general meet-

ing. 

5.8 Dagsorden for den ordinære general-

forsamling skal omfatte:  

1) Bestyrelsens beretning om selska-

bets virksomhed i det forløbne år.  

 

2) Fremlæggelse af årsregnskab med 

revisionspåtegning til godkendelse.  

3) Beslutning om anvendelse af 

overskud eller dækning af tab i hen-

hold til det godkendte årsregnskab.  

4) Valg af bestyrelse.  

5) Valg af revisor.  

6) Eventuelle forslag fra bestyrelsen 

og aktionærer. 

 

 7) Eventuelt 

 

The agenda for the annual general meeting 

shall include the following:  

1) The board of directors’ report on 

the company’s activities in the past 

financial year.  

2) Presentation and adoption of the 

audited annual report.   

3) Distribution of profit or covering 

of loss according to the adopted an-

nual report.  

4) Election of the board of directors. 

5) Election of auditor.  

6) Any proposals from the board of 

directors or shareholders. 

 

 7) Any other business. 

5.9 En aktionærs ret til at deltage i en 

generalforsamling og til at afgive 

stemme fastsættes i forhold til de 

aktier, aktionæren besidder på regi-

streringsdatoen. Registreringsda-

toen ligger en uge før generalfor-

samlingen. En aktionærs aktiebesid-

delse og stemmerettighed opgøres 

på registreringsdatoen på baggrund 

af notering af aktionærens ejerfor-

hold i ejerbogen samt eventuelle 

The right of a shareholder to attend and vote 

at a general meeting is determined by the 

shares held by the shareholder at the record 

date. The record date is one week prior to the 

general meeting. A shareholder’s holding of 

shares and voting rights is calculated at the 

record date based on the registration of the 

number of shares held by that shareholder in 

the Company’s register of shareholders as well 

as possible notifications of ownership received 



Side 10 af 12 

 

meddelelser om ejerforhold, som 

selskabet har modtaget med henblik 

på indførsel i ejerbogen. 

 

by the Company for the purpose of registration 

in the Company’s register of shareholders. 

5.10 En aktionær, der er berettiget til at 

deltage i generalforsamlingen i hen-

hold til punkt 5.9, og som ønsker at 

deltage i generalforsamlingen, skal 

senest tre dage før generalforsamlin-

gens afholdelse anmode om ad-

gangskort. 
 

A shareholder who is entitled to attend the 

general meeting pursuant to Article 5.9 and 

who wants to attend the general meeting shall 

request to receive an admission card not later 

than three days prior to the date of the general 

meeting. 

5.11 En aktionær kan møde personligt el-

ler ved fuldmægtig. 
 

A shareholder may attend in person or by 

proxy. 

5.12 Stemmeret kan udøves i henhold til 

skriftlig og dateret fuldmagt i over-

ensstemmelse med den til enhver tid 

gældende lovgivning herom. 

 

The right to vote may be exercised by a written 

and dated instrument of proxy in accordance 

with applicable laws. 

5.13 En aktionær, der er berettiget til at 

deltage i en generalforsamling i hen-

hold til punkt 5.9, kan stemme skrift-

ligt ved brevstemme i overensstem-

melse med selskabslovens regler 

herom. Brevstemmer skal være sel-

skabet i hænde senest hverdagen før 

generalforsamlingen. Brevstemmer 

kan ikke tilbagekaldes. 
 

A shareholder who is entitled to participate in 

the general meeting pursuant to Article 5.9 

may vote by correspondence in accordance 

with the provisions of the Danish Companies 

Act. Votes by correspondence shall be received 

by the Company not later than the weekday 

before the general meeting. Votes by corre-

spondence cannot be withdrawn. 

5.14 Hvert aktiebeløb på nominelt DKK 

0,10 giver én stemme. 
 

Each share of the nominal value of DKK 0.10 

shall carry one vote 

5.15 Beslutninger på generalforsamlingen 

afgøres ved simpelt stemmeflertal, 

medmindre andet følger af lovgivnin-

gen eller disse vedtægter. 

Resolutions by the general meeting shall be 

passed by a simple majority of votes unless 

otherwise prescribed by law or by these Arti-

cles of Association. 
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5.16 Beslutning om ændring af vedtæg-

terne kan kun træffes med tiltræ-

delse af mindst 2/3 af såvel de af-

givne stemmer som af den på gene-

ralforsamlingen repræsenterede ak-

tiekapital, medmindre der i medfør af 

lovgivningen stilles strengere eller 

lempeligere vedtagelseskrav eller til-

lægges bestyrelsen eller andre orga-

ner specifik kompetence. 

Resolution to amend the Articles of Association 

requires that the decision is adopted with at 

least 2/3 of the votes cast as well as the share 

capital represented at the general meeting, 

unless applicable law prescribes stricter or less 

strict adoption requirements or applicable law 

confers specific authority to the Board of Di-

rectors or other bodies. 

  

6. BESTYRELSE OG DIREKTION 

 

BOARD OF DIRECTORS AND MANAGEMENT  

 

6.1 Selskabet ledes af en af generalfor-

samlingen for et år ad gangen valgt 

bestyrelse på 3-5 medlemmer. Gen-

valg kan finde sted. Bestyrelsen væl-

ger selv sin formand. 
 

The company is managed by a Board of Direc-

tors consisting of 3-5 members elected by the 

general meeting for a one-year term. Re-elec-

tion may take place. The board of directors ap-

points its chairman. 

6.2 Bestyrelsen træffer beslutning ved 

simpelt stemmeflertal. I tilfælde af 

stemmelighed i bestyrelsen, er for-

mandens stemme udslagsgivende.  
 

Resolutions of the Board of Directors are 

passed by simple majority. In the event of 

equal votes, the Chairman shall have a casting 

vote.  

6.3 Bestyrelsen har den overordnede le-

delse af selskabets forhold.  

 

The board of directors shall be in charge of the 

overall for the management of the company.  

6.4 Bestyrelsen ansætter 1-3 direktører 

til at varetage den daglige drift og le-

delse af selskabet. 

The Board of Directors shall appoint an Execu-

tive Management consisting of 1-3 members to 

be in charge of the day-to-day management of 

the Company. 

7. TEGNINGSREGEL SIGNATURE RULE 

 

7.1 Selskabet tegnes af (i) en direktør i 

forening med bestyrelsesformanden 

The company should be bound by the joint sig-

natures of (i) an executive manager and the 
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eller 2 bestyrelsesmedlemmer, (ii) 

bestyrelsesformanden i forening med 

et bestyrelsesmedlem, (iii) to besty-

relsesmedlemmer eller (iv) den sam-

lede bestyrelse. 

chairman or two board members; (ii) the 

chairman and a board member; (iii) two board 

members; or (iv) the entire board of directors. 

  

8. ELEKTRONISK KOMMUNIKATION 

 

ELECTRONIC COMMUNICATION 

 

8.1 Al kommunikation mellem selskabet 

og de enkelte aktionærer kan ske 

ved elektronisk dokumentudveksling 

og elektronisk post. Selskabet kan til 

enhver tid kommunikere med almin-

deligt brev som supplement eller al-

ternativ til elektronisk dokumenta-

tion. 
 

All communication from the Company to the 

individual shareholders, may take place by 

electronic document sharing and electronic 

mail, The Company may at all times choose to 

communicate by ordinary post as supplement 

or alternative to electronic documentation. 

8.2 Pkt. 8.1 omfatter alle meddelelser til 

aktionærerne i henhold til selskabs-

loven eller disse vedtægter, herun-

der indkaldelse af aktionærer til ge-

neralforsamlinger, forslag til ved-

tægtsændringer, tilsendelse af dags-

orden, regnskabsmeddelelser, års-

rapport eller andre regnskabsmæs-

sige rapporter, generalforsamlings-

protokollater og prospekter samt an-

dre generelle eller individuelle oplys-

ninger og meddelelser fra selskabet. 

De nævnte meddelelser og doku-

menter fremlægges eller fremsendes 

pr. e-mail. 

 

Article 8.1 includes all communications to the 

shareholders pursuant to the Danish Compa-

nies Act and these articles of association, in-

cluding notices for general meetings, pro-

posals to amend the articles, agendas, finan-

cial reports of any kind, minutes of general 

meetings, prospectuses as well as other gen-

eral or specific information and announce-

ments from the company. The said announce-

ments and documents will be displayed or sent 

by e-mail. 

8.3 Alle aktionærer skal oplyse en e-

mailadresse til selskabet eller ejer-

bogsføreren og løbende ajourføre 

denne. Det er den enkelte aktionærs 

Each shareholder shall inform the company or 

the share registrar about his/her e-mail ad-

dress and keep this updated at all times. It is 

the responsibility of the individual shareholder 
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ansvar at sikre, at selskabet er i be-

siddelse af korrekt e-mailadresse. 
 

that the company has information about the 

correct e-mail address.  

8.4 Oplysninger om kravene til de an-

vendte systemer og øvrige tekniske 

krav samt fremgangsmåden i forbin-

delse med offentliggørelse af medde-

lelser til selskabets aktionærer og 

elektronisk kommunikation kan fås 

ved henvendelse til selskabets direk-

tion. 

 

Information about system requirements and 

other technical systems as well as the elec-

tronic communication procedures can be ob-

tained through the executive management of 

the company.  

9. REVISION OG REGNSKABSÅR AUDIT AND FINANCIAL YEAR 

 

9.1 Selskabets årsregnskab revideres af 

en statsautoriseret revisor, der væl-

ges af generalforsamlingen for ét år 

ad gangen. Genvalg kan finde sted. 
 

 

The annual reports of the Company shall be 

audited by a state-authorized auditor elected 

by the general meeting on a one-year term. 

Reelection may take place. 

9.2 Selskabets regnskabsår er kalender-

året. 

The Company’s financial year shall be the cal-

endar year. 

  

***** 

 

Således vedtaget på selskabets ordinære generalforsamling den 24. maj 2022 og ændret på 

bestyrelsesmøde den 30. maj 2022, 11. juli 2022, 26. september 2022, 30. november 2022, 27. 

april 2023 og den 20. februar 2024 

 

As adopted at the company’s ordinary general meeting held on 24 May 2022 and amended on 

board meeting held on 30 May 2022, 11 July 2022, 26 September 2022, 30 November 2022, 27 

April 2023 and on 20 February 2024. 


